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TARYBOS SPRENDIMAS (ES) 2025… 

… m. … … d. 

dėl pozicijos, kurios Europos Sąjungos vardu turi būti laikomasi  

Europos Tarybos konvencijos  

dėl smurto prieš moteris ir smurto šeimoje prevencijos ir kovos su juo  

Šalių komiteto 19-ajame posėdyje, dėl rekomendacijų ir išvadų,  

skirtų tam tikroms Konvencijos šalims dėl jų vykdomo tos konvencijos įgyvendinimo,  

susijusio su Sąjungos institucijomis ir viešuoju administravimu 

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, ypač į jos 336 straipsnį kartu su 

218 straipsnio 9 dalimi, 

atsižvelgdama į Europos Komisijos pasiūlymą, 
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kadangi: 

(1) Sąjunga sudarė Europos Tarybos konvenciją dėl smurto prieš moteris ir smurto šeimoje 

prevencijos ir kovos su juo (toliau – Konvencija) Tarybos sprendimu (ES) 2023/10751, 

kiek tai susiję su Sąjungos institucijomis ir viešuoju administravimu, ir Tarybos 

sprendimu (ES) 2023/10762, kiek tai susiję su klausimais, susijusiais su teisminiu 

bendradarbiavimu baudžiamosiose bylose, prieglobsčiu ir negrąžinimo principu, tiek, kiek 

jie priklauso išimtinei Sąjungos kompetencijai. Konvencija įsigaliojo Sąjungai 2023 m. 

spalio 1 d.; 

(2) vadovaujantis Konvencijos 66 straipsnio 1 dalimi, Kovos su smurtu prieš moteris ir smurtu 

šeimoje ekspertų grupė (toliau – GREVIO) turi stebėti, kaip Konvencijos šalys (toliau – 

Šalys) įgyvendina Konvenciją. Pagal Konvencijos 68 straipsnio 11 dalį GREVIO turi 

priimti savo ataskaitas ir išvadas dėl priemonių, kurių imasi atitinkama Šalis Konvencijos 

nuostatoms įgyvendinti; 

  

                                                 

1 2023 m. birželio 1 d. Tarybos sprendimas (ES) 2023/1075 dėl Europos Tarybos konvencijos 

dėl smurto prieš moteris ir smurto šeimoje prevencijos ir kovos su juo sudarymo Europos 

Sąjungos vardu, kiek tai susiję su Sąjungos institucijomis ir viešuoju administravimu, 

(OL L 143 I, 2023 6 2, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2023/1075/oj). 
2 2023 m. birželio 1 d. Tarybos sprendimas (ES) 2023/1076 dėl Europos Tarybos konvencijos 

dėl smurto prieš moteris ir smurto šeimoje prevencijos ir kovos su juo sudarymo Europos 

Sąjungos vardu, kiek tai susiję su klausimais, susijusiais su teisminiu bendradarbiavimu 

baudžiamosiose bylose, prieglobsčiu ir negrąžinimo principu, (OL L 143 I, 2023 6 2, p. 4, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2023/1076/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dec/2023/1075/oj
http://data.europa.eu/eli/dec/2023/1076/oj
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(3) Šalių komitetas (toliau – Komitetas) pagal Konvencijos 68 straipsnio 12 dalį gali priimti 

atitinkamai Šaliai skirtas rekomendacijas, grindžiamas GREVIO ataskaita ir išvadomis. 

Tokiose rekomendacijose atskiriamos priemonės, kurių turi būti imtasi kuo greičiau, 

nustatant reikalavimą per trejų metų laikotarpį pranešti Komitetui apie veiksmus, kurių 

imtasi, ir priemonės, kurios, nors ir svarbios, nėra įgyvendintinos nedelsiant. Pasibaigus 

tam trejų metų laikotarpiui atitinkama Šalis turi pranešti Komitetui apie priemones, kurių 

imtasi dešimtyje konkrečių Konvencijos sričių. Remdamasis ta ataskaita ir bet kokia 

papildoma informacija, Komitetas turi priimti Komiteto sekretoriato parengtas išvadas dėl 

tų rekomendacijų įgyvendinimo; 

(4) pagal Konvencijos 68 straipsnio 3 dalį, po GREVIO pradinės vertinimo procedūros, 

vertinimo procedūros suskirstomos į etapus (teminiai vertinimo etapai). Pirmasis teminis 

vertinimo etapas pavadintas „Pasitikėjimo stiprinimas užtikrinant paramą, apsaugą ir 

teisingumą“ ir apima 20 Konvencijos straipsnių, t. y. 3, 7, 8, 11, 12, 14, 15, 16, 18, 20, 22, 

25, 31, 48, 49, 50, 51, 52, 53 ir 56 straipsnius. 2024 m. gruodžio 17 d. Komitetas savo 17-

ajame posėdyje priėmė Sprendimą dėl rekomendacijų, kurias turi priimti Komitetas, 

atsižvelgdamas į GREVIO ataskaitas, priimtas per pirmąjį teminį vertinimo etapą ir 

pateiktas dokumente IC-CP(2024)10 rev; 
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(5) numatoma, kad Komitetas savo 19-ajame posėdyje 2025 m. gruodžio 11 d. priims toliau 

išvardytus rekomendacijų projektus (vieną – remdamasis pradine vertinimo procedūra ir 

septynis – remdamasis pirmuoju teminio vertinimo etapu) ir išvadų projektą dėl to, kaip 

devynios Šalys įgyvendina Konvenciją (toliau atitinkamai – rekomendacijų projektai ir 

išvadų projektas, kartu vadinami numatomais aktais): 

– Rekomendaciją dėl Jungtinės Karalystės vykdomo Stambulo konvencijos 

įgyvendinimo, kaip išdėstyta dokumente IC-CP(2025)22prov; 

– Rekomendacijas Andorai stiprinti pasitikėjimą užtikrinant paramą, apsaugą ir 

teisingumą pagal Stambulo konvenciją, kaip išdėstyta dokumente IC-

CP(2025)23prov; 

– Rekomendacijas Belgijai stiprinti pasitikėjimą užtikrinant paramą, apsaugą ir 

teisingumą pagal Stambulo konvenciją, kaip išdėstyta dokumente IC-

CP(2025)24revprov; 

– Rekomendacijas Prancūzijai stiprinti pasitikėjimą užtikrinant paramą, apsaugą ir 

teisingumą pagal Stambulo konvenciją, kaip išdėstyta dokumente IC-

CP(2025)25prov; 

– Rekomendacijas Italijai stiprinti pasitikėjimą užtikrinant paramą, apsaugą ir 

teisingumą pagal Stambulo konvenciją, kaip išdėstyta dokumente IC-

CP(2025)26prov; 
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– Rekomendacijas Nyderlandams stiprinti pasitikėjimą užtikrinant paramą, apsaugą ir 

teisingumą pagal Stambulo konvenciją, kaip išdėstyta dokumente IC-

CP(2025)27prov; 

– Rekomendacijas Portugalijai stiprinti pasitikėjimą užtikrinant paramą, apsaugą ir 

teisingumą pagal Stambulo konvenciją, kaip išdėstyta dokumente IC-

CP(2025)28prov; 

– Rekomendacijas Serbijai stiprinti pasitikėjimą užtikrinant paramą, apsaugą ir 

teisingumą pagal Stambulo konvenciją, kaip išdėstyta dokumente IC-

CP(2025)29prov, ir 

– Išvadas dėl Šalių komiteto priimtų Lenkijai skirtų rekomendacijų įgyvendinimo, kaip 

išdėstyta dokumente IC-CP(2025)30prov; 
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(6) Sąjunga turi išimtinę kompetenciją prisiimti Konvencijoje nustatytus įsipareigojimus, 

susijusius su savo institucijomis ir viešuoju administravimu, Sutarties dėl Europos 

Sąjungos veikimo (SESV) 336 straipsnio taikymo srityje. 2021 m. spalio 6 d. Europos 

Sąjungos Teisingumo Teismas (toliau – Teisingumo Teismas) savo Nuomonės 1/193 

305 punkte patvirtino, kad didelė dalis Konvencijoje nustatytų įsipareigojimų, susijusių su 

prevencinių ir apsaugos priemonių priėmimu, iš esmės yra privaloma Europos Sąjungai, 

kiek tai susiję su jos administracijos darbuotojais ir jos institucijų, agentūrų ir įstaigų 

patalpose besilankančiais visuomenės nariais. Be to, tos pačios nuomonės 307 punkte 

Teisingumo Teismas nustatė, kad Sąjunga turėtų ne tik nustatyti minimalius reikalavimus 

ar paramos priemones, bet ir pati užtikrinti, kad šie įsipareigojimai būtų visiškai įvykdyti. 

Be to, Sąjungos įsipareigojimų apimtis turėtų būti aiškinama atsižvelgiant į jos specifinį 

pobūdį ir įgaliojimus. Visų pirma, kadangi Sąjungos viešajam administravimui nepriskirti 

teisėsaugos įgaliojimai, rekomendacijos, susijusios su teisėsaugos klausimais, pavyzdžiui, 

skubių draudimo orderių išdavimu, turėtų būti aiškinamos taip, kad jomis Sąjunga 

įpareigojama užtikrinti aukų saugumą neviršijant savo įgaliojimų, pavyzdžiui, neleisti 

įtariamiems nusikaltėliams patekti į savo institucijų patalpas; 

  

                                                 

3 2021 m. spalio 6 d. Teisingumo Teismo nuomonė 1/19, Stambulo konvencija, 

EU:C:2021:832. 
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(7) numatomi aktai yra susiję su Konvencijos nuostatų, kurios taikomos Sąjungai, kiek tai 

susiję su jos institucijomis ir viešuoju administravimu, įgyvendinimu. Todėl tikslinga 

nustatyti poziciją, kurios Sąjungos vardu turi būti laikomasi Komitete dėl klausimų, 

susijusių su Sąjungos institucijomis ir viešuoju administravimu, kadangi numatomi aktai 

gali reikšmingai paveikti Sąjungos teisės turinį ta prasme, kad jie galėtų įtakoti atitinkamų 

Konvencijos nuostatų aiškinimą ateityje; 
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(8) kalbant apie Jungtinę Karalystę, rekomendacijos projekte nurodytas poreikis: užtikrinti 

tinkamus ir tvarius finansinius išteklius visoms politikos sritims, kuriomis siekiama kovoti 

su smurtu prieš moteris, ir tvarų atitinkamų pilietinės visuomenės organizacijų finansavimą 

(Konvencijos 8 straipsnis); suteikti nacionalinėms koordinavimo įstaigoms reikalingus 

įgaliojimus, kompetenciją bei išteklius ir užtikrinti politikos ir priemonių, skirtų visų formų 

smurto prieš moteris prevencijai ir kovai su juo, koordinavimą bei įgyvendinimą, taip pat 

jų nepriklausomą stebėseną ir vertinimą, grindžiamą atitinkamais duomenimis 

(Konvencijos 10 straipsnis); suderinti duomenų rinkimo sistemas ir užtikrinti sistemingą 

suskirstytų duomenų apie smurtą prieš moteris rinkimą (Konvencijos 11 straipsnis); 

užtikrinti atitinkamų specialistų mokymą apie tai, kaip tinkamai reaguoti į smurto prieš 

moteris atvejus (Konvencijos 15 straipsnis); pašalinti kliūtis, trukdančias gauti bendrąsias 

paramos paslaugas (Konvencijos 20 straipsnis); užtikrinti galimybę visoms smurto prieš 

moteris ir smurto šeimoje aukoms naudotis specialiosiomis paramos paslaugomis ir 

prieglaudomis (Konvencijos 22 ir 23 straipsniai); sumažinti antrinę viktimizaciją, 

užtikrinant, kad bylos būtų nagrinėjamos veiksmingai ir nedelsiant (Konvencijos 

50 straipsnis) užtikrinti skubių draudimo orderių naudojimą (Konvencijos 52 straipsnis). 

Kadangi rekomendacijos projektas atitinka Sąjungos politiką bei tikslus ir nekelia jokių su 

Sąjungos teise susijusių problemų, Sąjungos pozicija turėtų būti neprieštarauti jos 

priėmimui; 
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(9) kalbant apie Andorą, rekomendacijų projekte nurodytas poreikis: sukurti ilgalaikę 

visapusišką strategiją, skirtą visų formų smurto prieš moteris, kuriam taikoma Konvencija, 

prevencijai ir kovai su juo; užtikrinti, kad moterų teisių organizacijos dalyvautų visuose 

politikos formavimo procesuose ir nuolat vertinti tas politikos sritis išsamių rodiklių 

pagrindu (Konvencijos 7 straipsnis); padidinti smurto prieš moteris ir smurto šeimoje 

prevencijos ir kovos su juo veiklos biudžetų aiškumą, toliau dėti pastangas, kad prireikus 

tie biudžetai būtų padidinti, ir užtikrinti, kad moterų teisių nevyriausybinėms 

organizacijoms (NVO) būtų suteikta pakankamai subsidijų ir laiko joms patikėtai veiklai 

vykdyti (Konvencijos 8 straipsnis); toliau plėtoti suskirstytų duomenų apie visų formų 

smurtą, kuriam taikoma Konvencija, rinkimą (Konvencijos 11 straipsnis); pratęsti visų 

formų smurto, kuriam taikoma Konvencija, prevencijos kampanijas ir reguliariai vertinti jų 

poveikį (Konvencijos 12 straipsnis); užtikrinti pakankamus žmogiškuosius išteklius ir 

tinkamas specialistų, dirbančių smurto vykdytojams skirtoje programoje, kvalifikaciją, 

nustatyti būtiniausius standartus ir sukurti specialiąją programą, skirtą seksualinio smurto 

vykdytojams (Konvencijos 16 straipsnis); užtikrinti, kad specialiosios paramos paslaugos 

patenkintų aukų poreikius (Konvencijos 22 straipsnis); imtis priemonių užtikrinti, kad visi 

suinteresuotieji subjektai atliktų visų formų smurto, kuriam taikoma Konvencija, rizikos 

vertinimą ir reguliariai jį kartotų (Konvencijos 51 straipsnis); užtikrinti, kad skubūs 

draudimo orderiai galėtų būti išduodami nedelsiant, kai kyla tiesioginis pavojus, ir 

nustatyti aiškią teisinę sistemą, kuria būtų užtikrintas tinkamas skubių draudimo orderių 

valdymas, (Konvencijos 52 straipsnis), ir užtikrinti, kad visų formų smurto, kuriam 

taikoma Konvencija, aukos galėtų naudotis apsaugos orderiais ir kad už jų pažeidimus būtų 

baudžiama (53 straipsnis). Kadangi tų rekomendacijų projektas atitinka Sąjungos politiką 

bei tikslus ir nekelia jokių su Sąjungos teise susijusių problemų, Sąjungos pozicija turėtų 

būti neprieštarauti jo priėmimui; 
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(10) kalbant apie Belgiją, rekomendacijų projekte nurodytas poreikis: užtikrinti didesnį 

politikos ir priemonių, susijusių su smurto prieš moteris prevencija ir kova su juo, 

nuoseklumą įvairiais šalies valdžios institucijų lygmenimis (Konvencijos 7 straipsnis); 

užtikrinti, kad surinkti duomenys būtų suskirstomi į kategorijas, ir suderinti duomenų 

rinkimą (Konvencijos 11 straipsnis); užtikrinti praktinį reikalavimo perduoti žinias apie 

Konvencijos 14 straipsnyje išvardytus principus įgyvendinimą visais švietimo lygmenimis 

(Konvencijos 14 straipsnis); parengti visų atitinkamų specialistų pirminį mokymą ir 

mokymą darbo vietoje, taip pat priimti ir skleisti mokymo kursų kokybės standartus 

(Konvencijos 15 straipsnis); didinti paramą nuo smurto nukentėjusių moterų atsigavimui ir 

ekonominei nepriklausomybei taikant atitinkamas priemones ir įgyvendinti standartizuotus 

priežiūros paslaugų teikimo būdus sveikatos priežiūros sektoriuje, siekiant užtikrinti aukų 

identifikavimą ir jų nukreipimą į atitinkamas specialiųjų paramos paslaugų teikimo vietas 

(Konvencijos 20 straipsnis); užtikrinti galimybę naudotis prieglaudomis ir sukurti pagalbos 

liniją, kuri vieno langelio principu būtų pasiekiama visoms aukoms (Konvencijos 

22 straipsnis); užtikrinti veiksmingą bylų nagrinėjimą, lyčių aspektu grindžiamą ir į aukas 

orientuotą požiūrį į smurtą prieš moteris; užtikrinti, kad būtų taikomos veiksmingos 

apsaugos priemonės siekiant užkirsti kelią netinkamam mediacijos naudojimui ir užtikrinti 

tinkamas ir pakankamas sankcijas (Konvencijos 49 ir 50 straipsniai); užtikrinti, kad 

skubiais draudimo orderiais, apsaugos ir apribojančiais orderiais galėtų naudotis visos 

aukos ir kad tie orderiai joms būtų prieinami (Konvencijos 52 ir 53 straipsniai), ir įvertinti 

esamų apsaugos priemonių įgyvendinimą bei užtikrinti, kad visos taikomos priemonės būtų 

praktiškai įgyvendinamos atsižvelgiant į visų formų smurto, kuriam taikoma Konvencija, 

aukas (Konvencijos 56 straipsnis). Kadangi tų rekomendacijų projektas atitinka Sąjungos 

politiką bei tikslus ir nekelia jokių su Sąjungos teise susijusių problemų, Sąjungos pozicija 

turėtų būti neprieštarauti jo priėmimui; 
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(11) kalbant apie Prancūziją, rekomendacijų projekte nurodytas poreikis: parengti ilgalaikę visa 

apimančią visų formų smurto prieš moteris, kuriam taikoma Konvencija, prevencijos ir 

kovos su juo strategiją, užtikrinti, kad smurto prieš moteris prevencijos ir kovos su juo 

politiką koordinuojančiai įstaigai būtų skirta pakankamai išteklių; užtikrinti, kad moterų 

teisių asociacijos dalyvautų visuose politikos formavimo procesuose, ir nuolat vertinti tas 

politikos sritis iš anksto nustatytų rodiklių pagrindu (Konvencijos 7 straipsnis); toliau dėti 

pastangas siekiant užtikrinti tinkamą visų formų smurto prieš moteris prevencijos ir kovos 

su juo politikos finansavimą, padidinti toms politikos sritims skirtų biudžetų aiškumą ir 

užtikrinti, kad moterų teisių organizacijos turėtų pakankamus ir stabilius finansinius 

išteklius savo darbui atlikti (Konvencijos 8 straipsnis); užtikrinti duomenų suskirstymą ir 

pradėti rinkti duomenis apie moterų ir mergaičių, kurios kreipiasi pagalbos į sveikatos 

priežiūros tarnybas, skaičių (Konvencijos 11 straipsnis); didinti pastangas ir įvertinti 

pirminės prevencijos priemonių poveikį (Konvencijos 12 straipsnis); užtikrinti, kad 

mokiniai turėtų galimybę gauti švietimą Konvencijos 14 straipsnyje nurodytais klausimais 

(Konvencijos 14 straipsnis); užtikrinti, kad visiems specialistams, bendraujantiems su 

smurto aukomis ir smurto veiksmų vykdytojais, būtų rengiamas mokymas apie visų formų 

smurtą prieš moteris ir kad toks mokymas būtų vertinamas (Konvencijos 15 straipsnis); 

priimti ir įgyvendinti būtiniausius smurto veiksmų vykdytojams skirtų programų standartus 

ir įvertinti jų poveikį (Konvencijos 16 straipsnis); užtikrinti, kad visoje šalyje būtų įsteigtos 

koordinavimo įstaigos ir kad teikiant naujas vieno langelio principu pagrįstas paslaugas, 

sukurtose siekiant teikti paramą nuo smurto nukentėjusioms moterims, dalyvautų visos 

susijusios įstaigos (Konvencijos 18 straipsnis); užtikrinti, kad visoms nuo smurto 

nukentėjusioms moterims būtų suteikta galimybė atlikti teismo ekspertizę, ir imtis tolesnių 

priemonių siekiant užkirsti kelią smurtui prieš neįgalias moteris ir su juo kovoti 

(Konvencijos 20 straipsnis); 
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užtikrinti, kad visoje šalyje būtų teikiamos specialiosios paramos paslaugos, be kita ko, 

nuo smurto nukentėjusioms moterims ir jų vaikams, gyvenantiems prieglaudose, ir 

užtikrinti, kad teikiant tas paslaugas būtų atsižvelgiama į smurtą prieš moteris 

skaitmeninėje erdvėje (Konvencijos 22 straipsnis); teikti seksualinio smurto aukoms 

medicininę priežiūrą, paramą po traumų, teismo ekspertizės paslaugas ir psichologinę 

pagalbą (Konvencijos 25 straipsnis); stiprinti priemones, kurių imamasi siekiant paskatinti 

moteris, nukentėjusias nuo visų formų smurto, kuriam taikoma Konvencija, pranešti apie 

tokį smurtą, ir užtikrinti tinkamas priėmimo ir paramos paslaugas, taip pat toliau dėti 

pastangas siekiant užtikrinti tinkamą teisminį atsaką į visų formų smurtą prieš moteris 

(Konvencijos 49 ir 50 straipsniai); užtikrinti, kad visais smurto prieš moteris atvejais būtų 

sistemingai atliekamas rizikos vertinimas (Konvencijos 51 straipsnis); dažniau naudoti 

apsaugos orderius ir užtikrinti, kad už jų pažeidimus būtų baudžiama (Konvencijos 

53 straipsnis), ir apriboti antrinę viktimizaciją, su kuria proceso metu gali susidurti nuo 

smurto nukentėjusios moterys (Konvencijos 56 straipsnis). Kadangi tų rekomendacijų 

projektas atitinka Sąjungos politiką bei tikslus ir nekelia jokių su Sąjungos teise susijusių 

problemų, Sąjungos pozicija turėtų būti neprieštarauti jo priėmimui; 
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(12) kalbant apie Italiją, rekomendacijų projekte nurodytas poreikis: užtikrinti, kad Italijos 

nacionaliniame kovos su smurtu prieš moteris veiksmų plane būtų sprendžiami visų formų 

smurto prieš moteris klausimai ir kad jis būtų pagrįstas tvarkaraščiu, finansiniais ištekliais 

ir rodikliais pažangai įvertinti, užtikrinti veiksmingas konsultacijas su pilietine visuomene 

ir geriau koordinuoti atitinkamos politikos įgyvendinimą (Konvencijos 7 straipsnis); 

užtikrinti tvarų ir ilgalaikį visų politikos sričių ir priemonių, kuriomis siekiama smurto 

prieš moteris prevencijos ir kovos su juo, finansavimą, kartu užtikrinant atskiras biudžeto ir 

finansavimo eilutes (Konvencijos 8 straipsnis); užtikrinti, kad visi atitinkami 

suinteresuotieji subjektai rinktų ir į kategorijas suskirstytų duomenis, (Konvencijos 

11 straipsnis); peržiūrėti mokymo programas ir medžiagą siekiant panaikinti neigiamus 

stereotipus apie moteris ir mergaites (Konvencijos 14 straipsnis); parengti pradinį mokymą 

ir mokymą darbo vietoje visiems atitinkamiems specialistams apie visų formų smurtą prieš 

moteris (Konvencijos 15 straipsnis); užtikrinti galimybę visoms aukoms naudotis 

prieglaudomis ir pagalbos linija (Konvencijos 22 straipsnis); užtikrinti, kad būtų laiku, 

tinkamai ir veiksmingai reaguojama į pranešimus, susijusius su visų formų smurtu prieš 

moteris (Konvencijos 49 ir 50 straipsniai); užtikrinti sistemingą visų formų smurto prieš 

moteris aukų rizikos vertinimą, grindžiamą vadovais ir gairėmis, (Konvencijos 

51 straipsnis), ir užtikrinti, kad prireikus būtų išduodami skubūs draudimo orderiai ir kad 

už pažeidimus būtų baudžiama (Konvencijos 52 ir 53 straipsniai). Kadangi tų 

rekomendacijų projektas atitinka Sąjungos politiką bei tikslus ir nekelia jokių su Sąjungos 

teise susijusių problemų, Sąjungos pozicija turėtų būti neprieštarauti jo priėmimui; 
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(13) kalbant apie Nyderlandus, rekomendacijų projekte nurodytas poreikis: užtikrinti, kad 

politika ir priemonės, kurių imamasi siekiant užkirsti kelią smurtui prieš moteris ir smurtui 

šeimoje ir su juo kovoti, būtų koordinuojamos ir kad jos apimtų visų formų smurtą prieš 

moteris, kuriam taikoma Konvencija, pavesti koordinavimo įstaigos vaidmenį visiškai 

institucionalizuotiems subjektams, turintiems aiškius įgaliojimus, kompetenciją ir būtinus 

išteklius, ir užtikrinti nevyriausybinių organizacijų dalyvavimą formuojant politiką 

(Konvencijos 7 straipsnis); nustatyti tinkamą ir tvarų politikos ir priemonių, susijusių su 

visų formų smurtu prieš moteris ir smurtu šeimoje, finansavimą, nustatyti atskiras biudžeto 

ir finansavimo eilutes remiantis biudžeto sudarymo atsižvelgiant į lyčių aspektą principu ir 

užtikrinti tinkamą ir tvarų moterų teisių organizacijų finansavimą (Konvencijos 

8 straipsnis); pritaikyti duomenų kategorijas, kad būtų galima rinkti suskirstytus duomenis 

(Konvencijos 11 straipsnis); imtis priemonių žinioms apie visus Konvencijos 

14 straipsnyje išvardytus principus perduoti (Konvencijos 14 straipsnis); intensyvinti visų 

specialistų mokymą, kartu remiantis moterų teisių organizacijų patirtimi (Konvencijos 

15 straipsnis); visoms aukoms, įskaitant sąveikinę diskriminaciją patiriančias aukas, 

užtikrinti galimybę naudotis prieglaudomis (Konvencijos 22 straipsnis); imtis priemonių 

skatinti nukentėjusias moteris, įskaitant moteris, kurioms gresia sąveikinė diskriminacija, 

pranešti apie smurtą (Konvencijos 49 ir 50 straipsniai); užtikrinti, kad smurto šeimoje ir 

kitų formų smurto prieš moteris atvejais būtų atliekamas rizikos vertinimas, kuris yra 

tarpinstitucinio atsako dalis (Konvencijos 51 straipsnis), ir užtikrinti, kad atitinkamos 

institucijos galėtų nedelsdamos išduoti apribojančius ir skubius draudimo orderius 

neišvengiamo pavojaus atvejais (Konvencijos 52 straipsnis). Kadangi tų rekomendacijų 

projektas atitinka Sąjungos politiką bei tikslus ir nekelia jokių su Sąjungos teise susijusių 

problemų, Sąjungos pozicija turėtų būti neprieštarauti jo priėmimui; 
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(14) kalbant apie Portugaliją, rekomendacijų projekte nurodytas poreikis: užtikrinti tinkamus 

finansinius išteklius nacionalinėms strategijoms bei veiksmų planams įgyvendinti ir tvarų 

moterų teisių organizacijų finansavimą (Konvencijos 8 straipsnis); visiems specialistams, 

kurie bendrauja su aukomis, užtikrinti mokymus smurto prieš moteris klausimais 

(Konvencijos 15 straipsnis); užtikrinti, kad smurto šeimoje ir seksualinio smurto 

vykdytojams skirtos programos būtų pakankamai prieinamos, būtų nustatyti jų būtiniausi 

standartai ir jos būtų nuolat vertinamos (Konvencijos 16 straipsnis); sukurti visapusiškai 

veikiantį tarpinstitucinį koordinuotą atsaką į visų formų smurtą prieš moteris (Konvencijos 

18 straipsnis); sukurti pagalbos liniją, skirtą nuo įvairių formų smurto nukentėjusioms 

moterims, užtikrinti prieglaudas visų formų smurto prieš moteris aukoms ir užtikrinti 

galimybę naudotis specialiosiomis paramos paslaugomis (Konvencijos 22 straipsnis); 

užtikrinti, kad bylos būtų veiksmingai tiriamos, stiprinant bylų rengimo pastangas, 

atsisakant pernelyg didelio pasikliovimo aukų pareiškimais, ir užtikrinti, kad sankcijos 

būtų proporcingos nusikaltimo sunkumui (Konvencijos 49 ir 50 straipsniai), taip pat 

užtikrinti, kad skubūs draudimo orderiai būtų išduodami skubiai ir pradėtų galioti 

nedelsiant, ir stiprinti apsaugos orderių stebėseną (Konvencijos 52 ir 53 straipsniai). 

Kadangi tų rekomendacijų projektas atitinka Sąjungos politiką bei tikslus ir nekelia jokių 

su Sąjungos teise susijusių problemų, Sąjungos pozicija turėtų būti neprieštarauti jo 

priėmimui; 
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(15) kalbant apie Serbiją, rekomendacijų projekte nurodytas poreikis: užtikrinti veiksmingą jos 

atitinkamos strategijos įgyvendinimą bei stebėseną ir skirti pakankamai išteklių 

kompetentingai įstaigai ar įstaigoms, atsakingoms už politikos ir priemonių, kuriomis 

sprendžiamas visų formų smurtas prieš moteris, koordinavimą, įgyvendinimą, stebėseną ir 

nepriklausomą vertinimą (Konvencijos 7 straipsnis); užtikrinti tinkamus ir tvarius 

finansinius išteklius teisės aktams, politikai ir priemonėms, kuriais siekiama užkirsti kelią 

smurtui prieš moteris ir smurtui šeimoje ir su juo kovoti, be kita ko, institucijoms ir 

subjektams, atsakingiems už jų įgyvendinimą, taip pat taikyti biudžeto sudarymą 

atsižvelgiant į lyčių aspektą, kad būtų galima veiksmingai stebėti viešąsias išlaidas ir 

užtikrinti tvarų finansavimą moterų organizacijoms, teikiančioms specialiąją paramą 

aukoms teikiant ilgalaikes dotacijas, skiriamas taikant skaidrias viešųjų pirkimų procedūras 

(Konvencijos 8 straipsnis); užtikrinti, kad surinkti duomenys būtų suskirstomi į kategorijas 

pagal svarbius veiksnius, ir suderinti duomenų rinkimą (Konvencijos 11 straipsnis); 

užtikrinti reguliarias prevencines priemones, skirtas panaikinti lyčių stereotipus, spręsti 

lyčių nelygybės problemą kaip pagrindinę smurto prieš moteris priežastį, skatinti 

informuotumo didinimo kampanijas, kuriomis būtų sprendžiamas visų formų smurtas prieš 

moteris, įskaitant smurtą skaitmeninėje erdvėje, ir kurios būtų skirtos visai visuomenei 

(Konvencijos 12 straipsnis); užtikrinti sistemingą visų atitinkamų specialistų pradinį 

mokymą ir mokymą darbo vietoje (Konvencijos 15 straipsnis); plėsti smurto šeimoje 

veiksmų vykdytojams skirtas programas ir skirti joms pakankamai išteklių, taip pat priimti 

bendrus standartus (Konvencijos 16 straipsnis); gerinti aukų galimybes gauti finansinę 

paramą, būstą bei darbą ir užtikrinti nemokamą teismo ekspertizę (Konvencijos 

20 straipsnis); visoms aukoms, įskaitant sąveikinę diskriminaciją patiriančias aukas, 

užtikrinti vietas prieglaudoje (Konvencijos 22 straipsnis); užtikrinti seksualinės prievartos 

aukų krizių arba seksualinio smurto aukų nukreipimo centrų prieinamumą, nepriklausomai 

nuo aukos noro pranešti apie nusikaltimą (Konvencijos 25 straipsnis); 
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skatinti pranešti apie visų formų smurtą prieš moteris, stiprinti įrodymų rinkimą ir imtis 

priemonių veiksmingam bylų nagrinėjimui užtikrinti (Konvencijos 49 ir 50 straipsniai); į 

rizikos vertinimą įtraukti visas atitinkamas institucijas (Konvencijos 51 straipsnis); gerinti 

stebėseną ir atitiktį neatidėliotinoms ir išplėstinėms apsaugos priemonėms ir užtikrinti 

procedūrinį nuoseklumą (Konvencijos 52 ir 53 straipsniai), ir užtikrinti veiksmingą visų 

aukų apsaugos priemonių įgyvendinimą ir apsaugoti aukų teisę būti tinkamai 

informuotoms (Konvencijos 56 straipsnis). Kadangi tų rekomendacijų projektas atitinka 

Sąjungos politiką bei tikslus ir nekelia jokių su Sąjungos teise susijusių problemų, 

Sąjungos pozicija turėtų būti neprieštarauti jo priėmimui; 
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(16) kalbant apie Lenkiją, išvadų projekte nurodytas poreikis: parengti visapusišką ir 

koordinuotą politiką, kuria būtų siekiama užkirsti kelią visų formų smurtui prieš moteris, 

kuriam taikoma Konvencija, ir su juo kovoti, stiprinti tarpinstitucinio bendradarbiavimo 

mechanizmus, kad aukoms būtų užtikrinta galimybė naudotis paramos ir apsaugos 

mechanizmais, ir atlikti nepriklausomą lyginamąją esamų priemonių ir programų analizę 

(Konvencijos 7 straipsnis); didinti finansinius išteklius siekiant užkirsti kelią visų formų 

smurtui prieš moteris ir su juo kovoti, užtikrinti, kad smurto prieš moteris prevencijos ir 

kovos su juo priemonėms būtų numatytos specialios biudžeto eilutės, teikti teisingą ir 

pastovų finansavimą NVO ir užtikrinti jų dalyvavimą įgyvendinant visas atitinkamas 

politikos sritis ir vykdant jų stebėseną (Konvencijos 8 straipsnis); skirti reikiamus 

žmogiškuosius ir finansinius išteklius Konvencijos koordinavimo įstaigai (Konvencijos 

10 straipsnis), ir užtikrinti suskirstytų duomenų rinkimą ir suderinti įvairių tarnybų 

duomenų rinkimą (Konvencijos 11 straipsnis). Kadangi tų išvadų projektas atitinka 

Sąjungos politiką bei tikslus ir nekelia jokių su Sąjungos teise susijusių problemų, 

Sąjungos pozicija turėtų būti neprieštarauti jo priėmimui, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 
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1 straipsnis 

Pozicija, kurios Sąjungos vardu turi būti laikomasi Šalių komiteto, įsteigto pagal Europos Tarybos 

konvencijos dėl smurto prieš moteris ir smurto šeimoje prevencijos ir kovos su juo 67 straipsnį, 19-

ajame posėdyje, yra neprieštarauti, kad būtų priimti šie aktai: 

(1) Rekomendacija dėl Jungtinės Karalystės vykdomo Stambulo konvencijos įgyvendinimo, 

kaip išdėstyta dokumente IC-CP(2025)22prov; 

(2) Rekomendacijos Andorai stiprinti pasitikėjimą užtikrinant paramą, apsaugą ir teisingumą 

pagal Stambulo konvenciją, kaip išdėstyta dokumente IC-CP(2025)23prov; 

(3) Rekomendacijos Belgijai stiprinti pasitikėjimą užtikrinant paramą, apsaugą ir teisingumą 

pagal Stambulo konvenciją, kaip išdėstyta dokumente IC-CP(2025)24revprov; 

(4) Rekomendacijos Prancūzijai stiprinti pasitikėjimą užtikrinant paramą, apsaugą ir 

teisingumą pagal Stambulo konvenciją, kaip išdėstyta dokumente IC-CP(2025)25prov; 

(5) Rekomendacijos Italijai stiprinti pasitikėjimą užtikrinant paramą, apsaugą ir teisingumą 

pagal Stambulo konvenciją, kaip išdėstyta dokumente IC-CP(2025)26prov; 

(6) Rekomendacijos Nyderlandams stiprinti pasitikėjimą užtikrinant paramą, apsaugą ir 

teisingumą pagal Stambulo konvenciją, kaip išdėstyta dokumente IC-CP(2025)27prov; 
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(7) Rekomendacijos Portugalijai stiprinti pasitikėjimą užtikrinant paramą, apsaugą ir 

teisingumą pagal Stambulo konvenciją, kaip išdėstyta dokumente IC-CP(2025)28prov; 

(8) Rekomendacijos Serbijai stiprinti pasitikėjimą užtikrinant paramą, apsaugą ir teisingumą 

pagal Stambulo konvenciją, kaip išdėstyta dokumente IC-CP(2025)29prov, ir 

(9) Išvados dėl Šalių komiteto priimtų Lenkijai skirtų rekomendacijų įgyvendinimo, kaip 

išdėstyta dokumente IC-CP(2025)30prov. 

2 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja jo priėmimo dieną. 

Priimta … 

 Tarybos vardu 

 Pirmininkas / Pirmininkė 

 


